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I have tned to the best of my abilities for this color cartoon illustration
Ih the young people especially for the children so that they can read
mllglous books.

1 . My intention is for the children and the young readers this book and
Iget spirit and knowledge and to become clever and polite persons.

| | will continue to publish the best books concerned with nationality,

‘WIOH and help, teaching and cuiture. ' : Mg T
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| Inthe country of Meiktila, Vi'deharij region,
the king Videharij ruled it.
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The young Mahaw Thada was the Buddha-to-be and he was adopted and
appointed by the king as a royal advisor: .
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When yuungMahuw Thada was 16 years old.
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The king Videharij and his queen urged Mahaw Thada to find his suitable
mate. One day Mahaw Thada set out a journey to find for his suitable wife.
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. He pretended to be a poor young

man and set out a journey to
Uttara Yawa Mizzagone village.
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On the way he met a young woman named Amara.
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The young man Mahaw Thada tested Amara with various ways and later
he Iikad her.

b soepd 8680} symaepobeopocecoomat
i S0 he paid a visit to Amara's house.
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He stayed at Amara's house for two to three days to study her. Mahaw Thada

gave Amara a bow! of rice.
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Amara, cook a rusk, yogurt

and rice with this bowl
L
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Yes, of course.
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Next moming, Amara, cooked rice.
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She cooked yogurt with the
rice of lesser quality.
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Amara pounded the broken
. rice into powder and made
| arusk.
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. After that she served Mahaw Thada pretended to be
disliked and threw it away.
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However it was delicious, Mahaw Thada pretended to be disliked and threw it away.
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Htwee! What a poor
taste it has.
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However he was served with rice and curry he discarded it.
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en Mahaw Thada pretended
angry and mixed
2 yogurt and rusk together.
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Htwee! What a bad
taste it has.
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You've spoiled my rice

Take that you've
spoiled it.

Amara, however she was bullied by Mahaw Thada she bore it without
any anger. .
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Then Mahaw Thada chose Amara who was intelligent and tolerable, as his wife
and asked permission from her parents.
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Please allow me to marry
Amara as my wife,
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We agree you to marry
our daughter and look

after her with care and
' tender.
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Don't worry for it. MBS
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Then Mahaw Thada called on Amara to the country of Meiktila.
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He let her to stay at the house
of gate-keeper.
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Amara, please stay here

temporarily. I'll find a hut for
both of us to stay.
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Mahaw Thada returnad fo
his residence.
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Mahaw Thada told something to the royal servicemen and asked them to give
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So the royal servicemen reached to Amara.
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We are asked to give you the
bundie of one thousand currencies
by the king's son.
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Take this bundle of currenc es
and follow us to the king's son

He will look after you witl <
royal luxury.

o8iq€sodcops: 0§
232196000005

The royal servicemen
returned.

 with ynu hke your
pﬁoney back
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Mahaw Thada sent them to Amera [

again. So the royal servicemen
went to Amara.
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| money and sent them back.
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Eventually, as Amara had no desire to any luxury
and faithful to her own husband. Mahaw Thada
realized that Amara was the model of excellence
and let her knew his real identity.
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On account of the arrangement of the king Videharij and his queen, the
grand wedding ceremony was held. '
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Among the four paragons of womanhood:- Amara, Kinnaree, Madi and Thambula,
the story of Kignaree is as follow. After Gautama Buddha attained enlightenment.
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On account of the invitation of the king Thuddaudzna,

who was the father of Lord Buddha, he accepted the
invitation and after having meal.
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To relieve the anxiety of Yathaudaya Devi, Lord Buddha handed the bowl to his
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. | Along with Shin Thariputra and Shin Mauggalam, Lord Buddha walked to the room
_-of Yathaudaya Devi. i
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j | As soon as when Yathaudaya and her retinues saw Lord Buddha they wept
. In grief for they had not seen him for so many years.
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Yathaudaya Devi, pressing her cheeks on the feel of Lord Buddha and
wept inconsolably.
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B ‘ Lodcing atthis daughtar—m-law,

- the king Thuddaudana said
to Lord Buddha.
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ce you've left her, my
daughla_r_—ln-law

ofqpgfimocsc} oody
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; 200503 00560270008
 She heard that you wear brown
robe, she also used to wear
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As you don't use any perfume,

she doesn't use any
perfume also.
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When she hears that you don't

eat in the evening, she doesn't
eat dinner too.
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As she has no husband, the princes
8\ and sons of rich men approached
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Father, Yathaudaya Devi is

not only faithful
_ to me now.
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But also she is in the life of i
animal, she was faithful to
her husband. O
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| Please retold me about her _
past life.
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While the king Brahmadhatta ruled
- . the country of Varanasi.
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The couple of Klnnara and Klnnaree lived in silver mountain named Sanda in the
forest of Hunﬂlaya
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The male Kinnara and Sanda,
the female Kinnaree hac a
great love to each other

§ipalonbeye Rofedieenion
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In the rainy season, the couple descended
down to the foothill.
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The male Kinnara picked up the wild beautiful flowers. :
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The female Kinnaree made a garland

with the flower which was picked up by
her husband.
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At that time there was a storm and
heavy rain downpoured.
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Suddenly the creeks and streams were filled with water. At that time, the
male Iﬁﬂnara was across the stream.

8ncBmbion Bgdemecosd [gecon§Ecoryoys

He could not fly back to his mate Kinnaree.
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Oh! There is a storm and waves. So, 0’
| suppose that my husband cannot
, fly back to me.
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How will my husband be
soaked and tremble

across the stream? He will be 4

with cold.

m longing for my
husband. Sob! Sob!
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As for the male Kinnara, due to the strong wind and heavy rain, he could not

fiy back to his wife the Kinnaree.
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Oh! The storm and rain
rage the whole night
long. ;
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If it is so, | can't fly
back to her.
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She has been left alone across 4
the stream.
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She will suffer cold. | PPy

The male Kinn, i
' ara, with
| wife and wept tearfully,
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In the morning, the storm and rain were ceased.
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At that time, the male Kinnara flew back to his wife Kinnaree.
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They related one another how they missed and suffered anxiety the

whoie night and they wept.
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Since then, the male Kinnara and female Kinnaree did not fly down the silve
“mountain during the rainy season and they descended down only in the wintar.
:i']_ i i
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They flew érrllung the wild flower and lived together happily.
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I can't control myself from loving you. I'll tell you
how | love. | love no one except you.
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While the female Kinnaree sang a song and flew to the Sanda river which flowed
around the Sanda silver mountain.
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The female Kinnaree sat on the bed of flowers which was laid on the sandy He:ch
arranged by the male Kinnara. She sang love song.
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The male Kinnara, punctuated the song by striking
the bamboo pole whiie the female Kinnaree danced.
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At thaf fime, the king Brahmadhatta, shouldering the bow and arrow, entered into
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_iﬁng saw the beautifully
ting female Kinnaree.
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Oh! How lovely
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As soon as he saw the female
Kinnaree, the king Bra’ madhatta
loved her.
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She is as beautiful as
an angel!

| want her as my

if | get her, my desire
will be fulfilled.
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Possibly, this male Kinnarz [£5z
will be her husband./
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Il kill him and I'll take
female Kinnaree.
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Oh! Hubby! What has
happened to you?
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Hubby! Talk to me,
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Look up at me now,
hubby.
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What a misery for you!
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At that time, the king Brahmadhatta approached to Kinnaree.

Oh! Don't weep
anymore, my love.

e
Hm! You are
the hunter.
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You've killed my hubby,
you are the knavish' person.
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Oniy when [ kill your husband.
I can get you. I've committed
it because | love you
very much.
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May your wife will be suffered
anxiety like me.

~:How knavish you are to
'kill my husband to get me.
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May your mother be
, suffered grief for you.
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May your sister
be suffered like me.
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Oh! My love, don'! be in
grief like that,
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I'm the king Brahmadhatta. I'll

bring you to my royal palace
and praise you as my quee
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Come with me and live in
the golden palace.
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| don't want to hear you. I'll commit
suicide instead of being
brought into the hand of
Knavish person.
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1 think all the men are
nonsense except my own
: husband. :

é’lcﬂcﬁrﬁcmoﬁa%qo
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| prefer to die with
my husband.
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What a persistent Kinnaree.
She is too haughty by
eating only leaves of
rhododendron.
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No, you stay herelalone, 4
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The female Kinnaree embraced her beloved husband Kinnara.
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world save my husband who
is innocent. :
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| have no love on other except
. my own husband.
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If my oath is genuine save my
husband's life, please.
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When the female Kinnaree made an oath like that, the emerald flat rock

Paqgu Kambala became tense and heated up.

Jepep gooadloonr o [gp
¢ omecpfgdesdlcds

Huh! My flat rock is hot. What has /4

happened in the realm of
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. Alas! The female Kinnaree is
\ going to part with her husband.
| must save him just in
) tim
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The sakka the king of devas, descended down to the realm of human, transforred
himself as a brahmin, holding the water container and approached to the fermal2
Kinnaree, = | - - P

§ evocow oefFps
8cancd Gefoprogqoocdael

Young woman, why are you
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1t is like this holy
4 brahmin.
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My beloved husband Kinnara has
been killed by the knavish
. king Brahmadhatta. So
b please save his life.
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Well, young woman, I'll
save your husband.
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The sakka poured the holy water
on the Kinnara.




.burmeseclassic.com
=, The four paragons of

=" womanhood

- .

Bgep§or opepfopberr wBgholorecsoronSs

The male Kinnara moved and became alive.
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Oh! Hubby, you won't
be dead.
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Then the sakka transformed from brahmin to original form and
said the word of admonition.

mueonqg wonewog

Young children, don't go near
the human settlement.

egeonedl¢od coosnés
qforig cgfoddloga’
Live only on the silvery
mountain.

Sleprobiqes

Yes, our benefactor.
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Then sakka retumed to his abode
of celestial being.
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J The couple Kinnara and Kmnaree lived on the silvery mountain happily
throughout their lives.
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But also faith and
beneficence in this
life.
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She was faithful to her husband
since she was a Kinnaree.
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She is the model ir
excellence.
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The then the Brahmadhatta
is now Deva Dhatta.
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The then Sandar Kinnaree
is now Yathawdaya Devi.

The then the male Kinnara
is | myself.
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Since there were four paragons of womanhood:- Amara, Kinnaree, Madi
and Thambula that is the story of the queen Madi Devi.
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Madi Devi was the queen of the king
Waithantra who was the Buddha-to-be
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As the king Waithantra was
.generous and he gave charity
to all young and old, high and
low in rank.
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 The queen Madi Devi was gé_riarous also and she fulfilled the princeiple virtie
of the king..
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Once a drought hit the Kalinghariz region and famine and starvation prevailed.
So, most of the people died of starvation.
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| There is no rain. Later all of the

" people will be dead of |
. thirst.
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How can | do fo
get the rain.
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It is better to ask the white eizphant
from the king Waithantra. If
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L
ln th!s way, the people |
from drought-stricken
region came to the king
Walthantra.

there is a white elephant,
there won't be drought

This idea is good.
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They described about the effect of drought and asked the white elephant
‘Uppauthahta Pissaya.
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As the gastuara of saving
he lives of our people.
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Please give us your white / N\ Yes, to save the life of

elephant. fr\ = =P _/ ) the people. | donate it.
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The king Waithantra donated his white elephant to the country of Kalingariz.
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Later, the king will conate
the whole coun 'y.

The king has donated the
valuable white elephant. _#
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If the king Waithantra continues
to rule the country, we will
be in poverty.
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So all the paop!e dissatisfied with the king Waithantra and they protested against him.
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Get out now.
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The king Waithantra realized
that all of his subjects did not
like him, he entrusted the palace

to his father and prepared to
get out.
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If the king leave the country,

1 and our children will go
with you.

ododhugr o§oidl
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Let me follow you.




8§ $oqul cwfeorSum :

eoncdeonéadopagy?
o€ograolgogfogSlonud

My queen, | had to go into
the jungle. It is too hard
to live.
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Live here with royal luxury.

codfeoniqud geeocdum
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Let me go with you wherever
you were in rich and
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('l fulfill your principal
virtue.
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In this way the king Waithantra left the palace, along with the queen Madi Devi,
Kahnar and Zarli, went into the forest.
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They built a makeshift hut and lived
peacefully in the forest.
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One day, while Madi Devi was going out into the forest.
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The brahmin Suzaka arrived at the king Waithantra.
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Brahmin, we have left behind

most of our belongings
in the palace.

So I've nothing |
to give you.

A Acfoophs 28Ry,
aongoodiod copelfed

If so, give me your

son and daucr hter.
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On account of the wish of the brahmin, Suzakar, the king Waithantra donated
his son Kahnar and daughter Zarli.

oo 208103 89@5@36{_

Son and daughter, please
follow this brahmin.
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Father, don't let me
follow this brahmin.
I'm afraid of him.
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. Why? Am | the devil?
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You're afraid of
me, take that.
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In this way, the brahnin
Suzakar, striking the children
and brought them.
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At that time, Madi Devij who returned from finding the fruits arrived back.

Ohl | don't see my son and
daughter. Where are they? 4
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My queen, as the brahmin
asked for donation, |
donated both of them.
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Don't be in dismay as if it is

the fulfilling of my principal
virtue.
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As she was a noble woman, though Madi Devi worried for her children, she fulfil'ed
her husband's principal virtue.

angdigé
Well donel Well done!
Well done!
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i So Madi Devi was remarked as one of
34 the four paragons of womanhood.
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Thambula
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The story of Thambula who was also one of the four paragons of womanhood,
is as follow.
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While Gautama Buddha was residing in the Zaitawun monastery in Sravast
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The queen Mallikar who was the wife of the king Kauthala, looked after her husband
carefully. So she was praised by all the people.
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In doing dutifully to her
husband.
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theq ueen Mallikar
is the model.
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Yes of course.
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The female lay-devotee the queen A

Mallikar is so dutiful in looking
: after her king.
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When Lord Buddha heard the
praise of the monks he preached.
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My disciples, Mallika is not only
dutiful in this life.
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In her past life, when she was

the queen Thambula, she was
dutiful to her husband.
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Please preach us about
the queen Thambula.
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At tr;at time Lbrd Buddha retold
about the noble queen Thambula.
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In anclent tima. the king Brahmadatta ruled the country of Varanasi.
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The king appointed his oniy one son Thauhti Thaina as heir-apparent and l=t him
to marry a beautiful young woman Thambula.
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While the princess Thambula lived happily with the crown prince Thauhti Thaina.
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itching.
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Oh! My! There appear spots
on my body.
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Oh! The diseass with
foul smell.
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How miserable you are,
hubby. Don't be downhearted.
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I'll cure you with the help
of the royal physicians.
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However he was cured with the royal
physicians.
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The leprosy was not cured but it worsened severely.
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The one who washed anc
cleansed the disease withou

any hesitation was none cther
than Thambula.
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As his leprosy worsened, the prince Thauhti Thaina asked permission from his
parents to live away from the people.
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As my leprosy cannot
be cured.

sooconiecgodadconydlog:

I no longer want to live
in the palace.

_ The leper is ignominious
for the golden palace.
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So please allow me to leave
s from the royal palace.
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Son, it's tragedy for me.
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Don't be upset my parent.

My fate decides me to be
like that.
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Hubby, are you going to the
forest alone?
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Yes, my darling

Thambula. /
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If so, I'll go with you.




/' What will be the advantage for
you by going along with the
leper husband?
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Live in the palace with

royal luxury. -
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Don't ieave me behind, no
matter what sort of husband
you are.
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I'Il follow and look after
you dutifully.
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Unable to deter her, the prince Thauti Thaina,
along with Thambula left the palace.
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They had been into the jungle of Himalaya.
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| They built a makeshift hut in the jungle and lived in it.
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Thambula cured her husband's loathsome leprosy
disease dutifully.
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She woke up early in the moming and swept
around tl_'la hut. 1
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She used to fetch water from the
spring and filled the water pots.
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She searched the edible [

fruits in the forest anc
fed her husband.
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One day while she was searching for the fruits.
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She met a Dhanau ogre .‘\“j ey ’ ;\*’-,f ‘e 8§1mccordloon
who was roaming the’ (« __‘3‘?' ! Oh! What a
forest. ' =" beautiful young
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As soon as Dhanau saw her, he loved Thambula.
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Oh! Young woman, who are
you? Why are you in
the jungle?
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Thambula retold about her whole story.
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My husband will be
worry for I'm late.
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Don't go back to your husband
with loathsome disease.

eonb[fron T
godoBograd: dlego
doges

I'm Dhanau the
deva-ogre.
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Come with me. I'll
freat you well,
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I'll appoint you as
a principal quesn
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Come with me,
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. Oh] The ogre-king. Why did you
say like that however my
husband is a leper.
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Here, human girl. If you don't
agree with me, I'll eat you.
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If you don't want to die,
come with me.
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The King ogre Dhanau dragged her forcefully. So Thambula prayed to the
devas to help her. ; : \
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Ohl Guardian spirit of the world,
the cruel ogre bullies me who

look after her husband
duitfully.
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As | am the innocent
woman, please help me.
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Alas! My abode of celestial
being is shaken.
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coqyegSongogand’
wqéa8ogmeé:
It must be the earthquake,
Your Majesty.
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Heh! Deva Pada Kyi Soe.
This is the abode of devas.
How does the earthquake .
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Possibly, there must be
something mishap
in the realm of human.
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I'll look at it with
my supervision.
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Alas! Thambula, who is
faithful to her husband.
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She has been bullied by
the ogre Dharnau.
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The sakka descended down
from the sky.
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Aiming with Thunderbolt weapon, sakka ordered to ogre Dhanau.
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Heh! Foolish ogre.

She has great beneficence ¢

and faith on her
husband.
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She looks after har laper
husband dutifully.
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You commit unfair
crime.
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Stop your foolish
acts.
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Release the hand of Thambula

or I'll break your head with my
thunderbolit weapon.
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Il release her, don't strike
. me with thunderbolt weapon.
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The f;ightaned ogre released the hand of Thambuia.

Gonp coqlscts@tc\?é}ocr;ﬁ
qéa8pimeé tquS

Your beneficence is creat,
Your Highness.
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Later you may go
anywhere with care.
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Thambula returned to their hut.
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She had been to the hut in the evening. So her husband prince Thauhti Thaina

suspected her. il
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Heh! Thambula, it is too late
. now. Where did you go
=\ carelessly?
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Hubby, how did you say like
that? | don't go anywhere )
unfaithfully. It is like that
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ince Thauhti T! aina
ed on her way- But the prince !
how
Thambula retold
did not believe her.

Thambulia, as I'm a leper, you
want to part me, don't you?
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So you met with supernatural
. man and Zawgyi and make
N flirtation with them. 1
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So you retumn lately.

3
5

T
AT

AT

a']oﬁqfﬁ:
BogreSicontoocoos
apll ]

~
5

s
S

136513

]

You said that you have
met an ogre.
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believe you. 3 50
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Well, if hubby does not believe
me, I'll make an oath.
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Thambula tookapotfull | © '° i G epSoopdcunofpraacdly)

of water. 1 don't have any flirtation
with other man.
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I'm faithful to
my husband.
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I've genuine love on my husband
and always faithful to him.

oY
e AN o
BRI % Dl

e




o S Sy e,
A’ﬁfahx&@

DPIOMNE .
gjotdy eqo}
On account of this true

word, the water in
the pot.
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If | pour it on my husband's
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The leprosy that infects on
~'you will be cured.
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‘ princess Thamhula made an oath and poured
the water from the pot onto the body of prince
hti Thama
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Wonderfully, the leprosy disease
was spontaneously cured from
the prince's body.
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Alas, leprosy disease
- is cured.
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I'm very delightful.
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On account of my darling's

words of truth, my disease
is cured.
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The couple lived happily three or four days in the Himalayan jungle and then returned
to the country of Varanasi.
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The prince's parents welcomed them with great delight.

:m:eoo%qos
oué:ew‘s
o8003 eddlod

Son, I'm very please
to see you.
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 Then the king abdicated the prince Thauhti
Thaina, the royal palace and entered into
religious order as a hermit.
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My disciples, the queen Mallikar
is not a faithful wife only in this
life and since she had been

as Thambula. l
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She was faithful and dutiful
to her husband.
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The then Thambula is now
Millikar, the queen.
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The then Thauhti Thaina
is now the king Kauthala.
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The then Brahmadhatta is
1 myself.
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